
PEAK PERFORMANCE
RIGHT ON TIME.

ZMH-(Rack-Broschur)_2008.indd   1ZMH-(Rack-Broschur)_2008.indd   1 20.10.2008   12:56:2020.10.2008   12:56:20

1



Das elegante Zürich Marriott Hotel liegt mitten 

im Herzen der Stadt Zürich am Ufer der 

Limmat. Nur wenige Minuten Fahrt trennen 

Sie vom internationalen Flughafen und zum 

nahen Hauptbahnhof ist es auch nur ein kurzer 

Spaziergang. Ob geschäftlich oder ganz privat, 

wir bieten Ihnen den neuesten Standard eines 

modernen First-Class Businesshotels.

EINE WELT VOLLER MÖGLICHKEITEN 
IN REICHWEITE
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The Zürich Marriott Hotel is situated 

in the heart of the city on the banks of 

the Limmat. The international airport is a 

short drive away. The main train station 

is located within an easy stroll from 

the hotel. Whether on business or for 

pleasure, we offer you the facilities and 

services of a first-class business hotel.

A WORLD OF POSSIBILITIES 
WITHIN YOUR REACH
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Die Zimmer bieten Stil, Innovation und sind mit viel Liebe 

zum Detail eingerichtet. Zudem passt sich Ihr Zimmer Ihren 

Bedürfnissen an: Mit der Plug-in Konsole können Sie digitale 

Geräte wie Laptop, MP3-Player, Digitalkamera und mehr am 

Flachbildschirm anschliessen. Bringen Sie den schwenkbaren 

Schreibtisch in die von Ihnen gewünschte Position. Sie 

können sich uneingeschränkt entfalten. Das Badezimmer 

mit edlen Materialien erlaubt Ihnen einen angenehmen Start 

in den neuen Tag. Für einen erholsamen und ruhigen Schlaf 

sorgt das ‘Revive‘ Marriott Bett.

ENTSPANNT ARBEITEN 
UND ERFOLGREICH SEIN
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The rooms offer style, innovation and reflect careful 

attention to detail. Moreover, the room conforms 

to you. Using the plug-in panel you can connect a 

host of digital devices, such as laptop, MP3 player, 

digital camera and more to the flat screen. Bring the 

movable swivel work desk to the position you desire 

and enhance relaxation in your work. The bathroom 

captivates with its high quality materials and allows 

you a smooth start in the morning. Let your ‘Revive‘ 

Marriott bed send you sound asleep.

WORKING RELAXED 
AND BE SUCCESSFUL
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Nebst den 255 Zimmern bietet das Zürich Marriott Hotel 

auch 5 Executive-Suiten, 2 Panorama-Suiten, eine Lake-

View-Suite und eine doppelstöckige Family-Spa-Suite. 

Diese exklusiven Wohnräume haben einen unglaublichen 

Blick auf Altstadt, Limmat, Zürichsee und die Schweizer 

Alpen. Stellen Sie sich einen Raum vor, der auf Ihre 

Bedürfnisse abgestimmt ist: Freiräume für individuelles 

Arbeiten, noch bessere technische Ausstattung und mehr 

Komfort, damit Sie sich entspannen können. Gönnen Sie 

sich das gewisse Etwas.

ATEMBERAUBENDE AUSSICHT 
VON GANZ OBEN
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Apart from the 255 rooms the Zürich Marriott 

Hotel offers 9 suites, including 5 Executive Suites, 

2 Panorama Suites, a Lake View Suite and a 

duplex Family Spa Suite. These exclusive living 

rooms allow breathtaking views over the Old town, 

river Limmat, Lake Zürich and the Swiss Alps. 

Imagine a room that conforms to you: Enhances 

relaxation in your work, or your entertainment 

and comfort for your recreation. Treat yourself to 

something more.

BREATHTAKING VIEWS 
FROM THE TOP
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Ihr Executive Zimmer bietet Ihnen eine 

garantierte Aussicht auf Limmat und die Altstadt 

von Zürich. Mit diesem Zimmer geniessen Sie 

den uneingeschränkten Zugang in die Executive 

Lounge, wo Sie sich zurückziehen können, 

ohne auf Ihre Annehmlichkeiten zu verzichten. 

Die Arbeitsplätze, ausgerüstet mit Steckdosen, 

Highspeed Internet, Drucker, Scanner und Kopierer, 

stehen Ihnen 24 Stunden am Tag zur Verfügung. 

Wireless-LAN-Zugang ist in unserem Hause eine 

Selbstverständlichkeit. Bequeme Sofas laden zu 

entspannten Gesprächen ein, wobei wir für Sie Tag 

und Nacht Snacks und Getränke bereit halten.

GÖNNEN SIE SICH DAS PRIVILEG
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Your Executive Room offers a guaranteed 

priviledged view onto the river and old historic 

town of Zürich. Additionally, you are entitled 

to benefit from the concept of our Executive 

Lounge. You are invited to seclude and enjoy the 

benefits that have been designed to suit you and 

your demands. The working desks which include 

power sockets, highspeed Internet connection, 

printer, scanner and photocopy machines are 

ready for you 24 hours a day. Wireless LAN is 

at your disposal in the entire hotel. Comfortable 

sofas invite for a relaxed conversation while there 

are snacks and drinks ready for you day and night.

BECAUSE YOU DESERVE THE PRIVILEGE
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Nutzen Sie im Motion Fitness rund um die Uhr 

die neuesten Fitnessgeräte und geniessen Sie 

dabei eine herrliche Aussicht über Limmat und 

Stadtpark. Sauna, Solarium, Ruheraum und 

buchbare Massagen bieten tagsüber perfekte 

Entspannung. Sei es um sich vom Jetlag der 

langen Reise oder nach einem anstrengenden 

Meeting zu erholen, der Motion Fitness steht 

Ihnen 24 Stunden zur Verfügung.

ERHOLEN SIE SICH RUND UM DIE UHR
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Our Motion Fitness has the latest fitness 

equipment to enjoy a work out and at the same 

time the fantastic view over the river Limmat and 

City Park. The sauna, solarium, relaxing room 

and the offered massages during the day are 

available for your relaxation. Whether you suffer 

from jetlag after your long journey or you are 

tired from a long meeting day, just take a break 

and relax at the Motion Fitness 24 hours a day. 

RELAX ALL AROUND THE CLOCK
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Alle 12 Veranstaltungsräume bieten Ihnen ideale 

Voraussetzungen für Ihr nächstes Meeting. Ein stilvolles, 

helles Design, zeitgemässe Einrichtungen sowie modernste 

Konferenztechnik stehen Ihnen zur Verfügung. Ob für eine 

Podiumsdiskussion oder ein feierliches Abendessen, wir 

verfügen über eine vielfältige Palette an Möglichkeiten, 

unsere Räume Ihren Wünschen entsprechend zu gestalten. 

Sie kümmern sich um die Inhalte, wir kümmern uns um 

alles Andere.

WIR KÜMMERN UNS UM ALLE DETAILS
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All 12 event facilities offer you a solid 

foundation for the success for your next 

meeting. A stylish design, modern equipment 

and state-of-the-art technology are available for 

you. Whether for a panel discussion or a dinner 

event, we offer you a large variety of possibilities 

to set-up your room the way you desire. You 

just focus on the big picture and we take care of 

everything else.

WE TAKE CARE OF ALL THE DETAILS
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Der Millennium Ballsaal ist einer der 

grössten Ballsäle im Herzen von Zürich. 

Ihr Anlass findet auf der 470 m² säulenfreien 

Veranstaltungsfläche für bis zu 650 Personen 

statt. Geniessen Sie aussergewöhnlich 

viel Tageslicht durch die 200 m² grosse 

Glasfläche. Der Ballsaal eignet sich 

bestens für Generalversammlungen, 

Produktepräsentationen, Kongresse und 

vieles mehr.

NEUE DIMENSIONEN, MEHR FLÄCHE 
UND VIEL TAGESLICHT
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The Millennium Ballroom is one 

of the largest ballrooms in downtown 

Zürich. Your event takes place on 

470 sqm pillar-free meetingspace 

for up to 650 persons. Experience 

the extraordinary amount of daylight 

through the 200 sqm glassfront. The 

Ballroom suits perfectly for product 

presentations, weddings, conferences 

and many more variable occasions.

NEW DIMENSIONS, MORE SPACE 
AND A LOT OF DAYLIGHT
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Sie möchten in naher Zukunft die bedeutenden 

Worte ‘Ja ich will’ aussprechen? Es wäre uns 

eine Ehre und Freude, Ihnen bei der Planung 

Ihres schönsten Tages mit Herz, Erfahrung und 

Kompetenz zur Seite zu stehen. Wir bieten 

Ihnen und Ihren Gästen den perfekten Rahmen 

für Ihre Traumhochzeit. Nicht nur für Ihre 

Hochzeit, sondern auch für Weihnachtsfeiern, 

Geburtstagspartys oder sonstige Anlässe steht 

Ihnen ein kompetentes Team zur Seite. Mit viel 

Erfahrung führen wir jeden Anlass genau nach 

Ihren Vorstellungen durch. 

JUST MARRIOTT
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You want to say in the near future the 

meanful words ‘Yes I do’? It would be 

an honor for us to plan with heart and 

experience your most beautiful day. 

We offer you and your guests the perfect 

surroundings for your dream wedding. 

Not only weddings can be hosted, it can 

be for your Christmas parties, birthday 

parties and other social events where we 

will assist you with a competent team. 

We organize every event with experience 

and focus on the detail.

JUST MARRIOTT
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Gönnen Sie sich eine Auszeit in einem 

pulsierenden New Yorker Stadtteil. Snacks und 

Drinks aus Manhatten, Little Italy, Chinatown 

und Harlem werden mit viel Liebe zum Detail 

zubereitet. Eine besondere Spezialität ist der 

Martini, welcher in 42 Variationen angeboten 

wird. Schauen Sie unseren Bartendern zu und 

lassen Sie sich bei einem preisgekrönten Drink 

auf ein neues Geschmackserlebnis ein.

BAR & LOUNGE 42 –
WHERE THE HEART BEATS
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Take a break in a vibrant district of 

New York. Snacks and Drinks from 

Manhatten, Little Italy, Chinatown and 

Harlem are prepared with attention to 

elaborate detail. One of our particular 

specialties is the Martini, which is served 

in 42 variations. Watch our bartender 

while mixing your drink and discover a 

taste experience of  our rewarded drinks.

BAR & LOUNGE 42 –
WHERE THE HEART BEATS
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Unser White Elephant gilt als eines der besten und 

beliebtesten thailändischen Restaurants in Zürich. 

Seit 1991 bürgt es für eine authentische Küche 

und verwöhnt die Gäste mit leichten, fantasievoll 

gewürzten Gerichten. Liebhaber der thailändischen 

Küche kommen gerne und erfreuen sich immer 

wieder aufs Neue an diesem besonderen Erlebnis. 

Das gesamte Team stammt aus dem Land des 

Lächelns und lebt die einmalige, unverkennbare 

Gastfreundschaft. 

AUTHENTISCH THAI
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Our White Elephant has the reputation to be 

one of the city’s best Thai restaurants. Since 

1991 it offers an authentic cuisine with the full 

scope of original spices. Gourmets visit our 

White Elephant on a regular basis savouring this 

genuine culinary experience. The entire team 

originates from Thailand and offers you their 

open hearts and warm welcoming smiles. Indulge 

in this unmistakable feeling. Welcome to the  

White Elephant.

AUTHENTIC THAI
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Das Restaurant eCHo hat sich mit Leib und Seele 

der Schweizer Küche verschrieben. Die Gerichte 

werden nach Originalrezept zubereitet und kreativ 

präsentiert. Das eCHo ist stolzer Besitzer der 

Kuh ‘Gretli‘ auf der Hinterhuismatt-Alp, und unser 

Käse stammt direkt aus dieser Region. Probieren 

Sie den Salsiz und erhalten Sie ein echtes Schweizer 

Taschenmesser zum Schneiden. Geniessen Sie 

Gaumenfreuden in einer Atmosphäre, welche 

Tradition und Moderne in harmonischer Weise 

vereint. Freuen Sie sich auf ein Schweizer Erlebnis.

SCHWEIZER KÜCHE NACH ORIGINALREZEPT
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The restaurant eCHo uncompromisingly commits 

to the tradition of the Swiss cuisine. Everything 

is prepared according to original recipes and the 

result is presented to you with flair and creativity. 

Additionally, eCHo is the proud owner of the cow 

‘Gretli‘, which grazes on the Alp of Hinterhuismatt. 

The cheese is delivered directly from the farmer. 

Try the Salsiz sausage and use the original Swiss 

pocket-knife to cut it. Enjoy the atmosphere 

between tradition and style. Expect no less than a 

real Swiss experience.

SWISS CUISINE IN ITS ORIGINS
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LAGE
Im Zentrum am Ufer der Limmat | 
Nur 10 Fahrminuten vom internationalen 
Flughafen Zürich und 5 Gehminuten vom 
Hauptbahnhof entfernt 

ANREISE
Taxi vom und zum Flughafen gegen 
Gebühr | Autobahn A1 und A3 Richtung 
Zürich-City | Hoteleigene Parkgarage

ZIMMER
264 Zimmer: 42 Single-Zimmer, 
74 Standard-Zimmer, 30 Business-
Deluxe-Zimmer, 69 Superior-Zimmer, 
40 Executive-Zimmer mit Aussicht auf 
Altstadt, 5 Executive-Suiten, 2 Panorama-
Suiten, 1 Lake-View-Suite, 1 Family-Spa-
Suite | Klimaanlage | Safe | schwenkbarer 
Arbeitstisch | ‘Plug-in‘-Konsole | Satellite 
on Demand | Pay-TV | Minibar | Highspeed 
Internet/Wireless LAN | Adapter | 
Bügeleisen und Bügelbrett | Haartrockner

RESTAURANTS
‘White Elephant‘ (Authentisch Thai) 
‘eCHo‘ (Schweiz nach Originalrezept)
‘Bar & Lounge 42‘ (Where the heart beats)

FITNESSEINRICHTUNGEN
Motion Fitness: Sauna | Solarium | 
24 Stunden Ausdauer- und Kraftraining | 
Massage

TAGUNGSRÄUME
12 Tagungsräume mit Tageslicht | 
Millennium-Ballsaal mit 470 m² für bis zu 
650 Personen

HOTEL-DIENSTLEISTUNGEN
Concierge | Business Center | 
24-Stunden-Zimmerservice | Parkgarage | 
24-Stunden-Executive-Lounge | 
Wäscheservice | Highspeed Internet/
Wireless LAN | Kinderbetreuung

KREDITKARTEN
American Express | Visa | 
Mastercard/Eurocard | Diners Club | 
EC Direkt (Maestro)

Gebührenfreie Reservierungsnummern:
CH: 0800-550122 | D: 0800-1854422

LOCATION
City-center on the bank of the Limmat 
river | Just a 10 minutes drive from Zürich 
international airport | 5 walking minutes 
from the main train station

JOURNEY
By taxi from and to the airport at a 
charge | Highway A1 and A3 direction 
Zürich-City | Underground parking

ACCOMMODATION
264 rooms: 42 Single Rooms, 
74 Standard Rooms, 30 Business Deluxe 
Rooms, 69 Superior Rooms, 40 Executive 
Rooms with view onto the Old Town, 
5 Executive Suites, 2 Panorama Suites, 
1 Lake View Suite, 1 Family Spa Suite | 
Air-conditioning | inroom safe | swivel 
work desk | ‘plug-in‘ panel | Satellite on 
Demand | Pay-TV | minibar | highspeed 
Internet/wireless LAN | power converter | 
iron and ironing board | hairdryer

RESTAURANTS
‘White Elephant‘ (Authentic Thai) 
‘eCHo‘ (Swiss cuisine in its origins) 
‘Bar & Lounge 42‘ (Where the heart beats)

RECREATION
Motion Fitness: Sauna | solarium | 
24 h access to fitness and weight training | 
massage

MEETING FACILITIES
12 function rooms with natural daylight | 
Millennium Ballroom with 5,081 sq ft for 
up to 650 guests

HOTEL SERVICES
Concierge | Business Center | 24-hour 
room service | underground parking | 
24-hour Executive Lounge | laundry 
service | highspeed Internet/wireless 
LAN | child care

CREDIT CARDS
American Express | Visa | 
Mastercard/Eurocard | Diners Club | 
EC Direct (Maestro)

Toll-free reservation numbers:
UK: 0800-221222 | USA: 800-2289290

ZÜRICH MARRIOTT HOTEL 
Neumühlequai 42
CH-8001 Zürich
Telefon +41 (0)44 360 70 70
Telefax +41 (0)44 360 77 77
marriott.zurich@marriotthotels.com
zurichmarriott.ch | zurichmarriott.com 
coolinary.ch
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